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ВСТУП
Національно-мовна свідомість формує найглибші пласти картини світу, причому засобами різних мов по-різному змодельовано навколишній світ, створено моделі конкретних національних культур. Мова слугує національно-специфічним засобом її моделювання, своєрідного бачення і вираження. Таке розуміння співвідношення мови, свідомості і культури має важливе значення.
Сучасний напрям розвитку лінгвістичної науки характеризується підвищеною увагою до такої галузі лінгвістичних досліджень як когнітивна лінгвістика. Адже, вона знаходиться на перетині таких дисциплін як психологія, лінгвістика та філософія та становить сьогодні особливий інтерес не лише для мовознавців, а і для психологів. Мовна картина світу як лінгвально-модельована сума інтелектуальних уявлень народу про буття є важливим компонентом національної культури, оскільки виступає уособленням чуттєвого відображення, світосприймання крізь призму раніше нагромадженого досвіду і його творче переосмислення.
Наріжною категорією цієї галузі є концепт, що з різних підходів розглядали та досліджували такі вчені: Арутюнова Н. Д. [2], Вдовиченко Н. В. [8], Вежбицька А. [8], Карасик В. І. [17], Кочан І. М. [18], Лихачов Д. С. [24], Ляпін С. Х. [26], Марчук У. Б. [28], Приходько А. О. [36], Селіванова О. О. [37], Телія В. М. [41], Яворська Г. М. [43], Яроцька Г.С. [47].
За Лихачовим Д. С. [24], концепти – це певні значення, приховані в тексті «замінники», деякі «потенції» значень, які полегшують спілкування і тісно пов’язані з людиною та її національним, культурним, професійним, віковим   та  іншим  досвідом.     С.   Г.  Воркачoв   [11]  вважає,   що  концепт
«культурно забарвлений вербалізований смисл, представлений у плані вираження цілим рядом своїх мовних реалізацій, що утворюють відповідну лексико-семантичну  парадигму».  На  думку  А.  Вежбицької  [9],  концепт  є
«об’єкт» із світу «Ідеальне», який має ім’я та відображає певні культурно- обумовлені уявлення людини про світ «Дійсність».  В. М. Телія [41] вважає,

що концепт – це продукт людської думки і є явищем ідеальним, а тому притаманне людській свідомості взагалі, а не лише тільки мовній.
Як зазначає О.С. Кубрякова [21], дефініційний аналіз слова, з одного боку, й встановлення структури знання, що стоїть за ним, з другого, й нарешті їх концептуальний аналіз – це хоча частково й співвідносні, але більшою мірою різні речі. Завданням словника є створення такої дефініції слова, яка б забезпечила його ототожнення у тексті й дискурсі; когнітивний аналіз має надати більш повний набір відомостей про об’єкт, позначений словом й відобразити знання, необхідні для розуміння об'єкта мовцями з різним рівнем освіти. Концептуальний аналіз повинен встановити концептуальну структуру, яка була об'єктивована в слові й мотивувала необхідність її вербалізації [19]. Суперечки на рахунок структурної природи концепту дають змогу поєднати всі думки та сформувати загальне уявлення концепту як не лише суто мовного терміну, а й підсвідомого.
Звернення до концепту ЄВРОПА спричинено потребою з’ясування не лише наукових (логіко-предметних) знань людей про поняття Європа, що стоять за відповідним терміном, але й смислових рядів перш за все прагматичного типу, що формуються в процесі когніції, включаючи як категорії інтелектуального життя (знання, свідомість, творчість, символізація), так і практичні дії, сприйняття, образи, зміст яких пов’язаний з певною соціокультурною ситуацією. Для багатьох європейських понять досі важко знайти український відповідник, оскільки «українці сприймають Європу водночас як надто близьку і надто далеку; як частку української ідентичності й водночас утопічну країну абстрактних цінностей, якості і комфорту [44].
Концепт ЄВРОПА являє собою одне з центральних понять українського суспільного та медійного дискурсу. Європа тлумачиться не лише як власна назва, адже має політичний зміст. З часом вона набуває все більшого ідеологічного змісту та містить аксіологемні компоненти. В наш час центр Європейської цивілізації змістився з Греції та Риму до Німеччнини,

Франції, так званого Заходу. Європа як політичний термін часто використовується як замінник абревіатурної лексеми ЄС (Європейський Союз), хоча географічно ЄС займає меншу територію, ніж фактична територія Європи. Останнє десятиріччя ХХI ст. не тільки актуалізувало концепт ЄВРОПА у УММД, а й задекларувало його як ментальний прообраз майбутнього України, як найважливішу сучасну ідеологему. Саме цим зумовлена актуальність дослідження.
Аналізований концепт розглядається у двох планах вираження: як елемент мас-медійної картини світу, а також як метамовний принцип структурування дискурсивних практик УММД.
Мета нашої роботи дослідити мовні засоби об’єктивації концепту ЄВРОПА в УММД та мовній свідомості українців задля комплексної характеристики концепту ЄВРОПА як багатовимірного вербалізованого мисленнєвого конструкту в єдності його асоціативно-образного, поняттєвого та оцінного компонентів. Аналіз зроблено з опертям на відомості про дискурсивну реалізацію концепту в УММД та результати експериментальних методик дослідження мовної свідомості.
Поставлена мета передбачала необхідність вирішення таких завдань:
0. обґрунтувати теоретичні засади концептуального аналізу;
0. описати особливості концептосфери сучасного УММД;
0. виявити специфіку мовної репрезентації концепту ЄВРОПА;
0. окреслити асоціативне поле концепту;
0. проаналізувати основні концептуальні метафори, що репрезентують образний компонент.
Об′єктом	дослідження	виступає	мовна	об’єктивація	концепту ЄВРОПА.
Предметом аналізу є зміст і структура вербалізованого концепту ЄВРОПА в УММД та мовній свідомості українців.

Аналіз проводився з опертям на текстові джерела сучасного УММД. Матеріал медійних та новомедійних джерел доповнений даними опитування молоді.
Джерелом  дослідження  було  обрано  газетні  та  журнальні публікації
«Молодь  України»,  «Голос  України»,  «День»,  «Дзеркало  тижня»,  журнал
«Віче» та інщі публіцистичні матеріали, що були представлені в електронних корпусах українських текстів (Корпус ГРАК, корпус українських текстів Mova Info), анкетування молоді (62 інформанти, мешканці Одеси: віком від
23 до 32 років). Роки дослідження публіцистичних текстів: 2012 – 2019. Вибір джерел УММД зумовлений частою періодикою, великою кількістю читачів, тривалою історією випуску видань. Різноманіття поглядів, що представлено у вищезазначених виданнях дозволяє всебічно розглянути концепт ЄВРОПА шляхом зіставлення інколи діаметрально протилежних думок.
Матеріал дослідження. За результатами дослідження концепту ЄВРОПА в мовній свідомості нами було зібрано та опрацьовано 162 асоціати. Кількість проаналізованих лексичних одиниць в медіадискурсі –
101. Кількість лексем за даними лексикографічних джерел склала 165 одиниць.
Теоретичною й методологічною базою дослідження стали праці відомих теоретиків у галузі лінгвокультурології Алефіренко М. Ф. [1], Арутюнової Н. Д. [2], Воркачова С. Г. [11], Жайворонка В. В. [14], Карасика В. І. [17], Кубрякової О. С. [21], Маслової В. А. [30], Попової З. Д. [34], Селіванової О. О. [38], Стерніна І. А. [39], Яворської Г. М [44].
Методи дослідження. У магістерській роботі ми використовували загальнонаукові методи узагальнення та синтезу для опрацювання основних теоретичних концепцій лінгвоконцептології, медіалінгвістики, лінгвокультурології, дискурсології, описовий метод для розгляду лінгвокогнітивних концепцій, які створили методологічну базу аналізу концепту ЄВРОПА, структурний метод з його методиками (дефініцій слів з

метою розмежування відтінків значень слів щодо основних конотативних процесів), кількісно-якісні підрахунки – для виявлення лінгвоаксіологічного потенціалу мовних одиниць. Для вирішення поставлених у роботі завдань використано такі лінгвістичні методи: дефініційний аналіз, що дозволяє співвідносити значення певних лексичних одиниць, використовуючи словникові тлумачення та експериментальні методики ( метод асоціативного експерименту), метод лінгвістичного моделювання..
Наукова новизна роботи полягає в тому, що в нашій роботі вперше використовуються для аналізу концепта ЄВРОПА корпуси електронні корпуси української мови, а саме: ГРАК та Mova Info. Це великі, репрезентативні, структуровані колекції текстів українською мовою у супроводі програми, яка дозволяє будувати на базі корпусу власні підкорпуси, шукати слова, граматичні форми та їх сполучення, а також обробляти результати пошуку, сортувати, робити збалансовані вибірки і одержувати різну статистичну інформацію. Кожен з них містить понад 40 тисяч текстів різних жанрів. Попередні дослідження концепту ЄВРОПА створювалися на базі публіцистики післявоєнного періоду, даних анкетування. Наше дослідження проводилось на сучасному матеріалі (з 2012
1. по 2019 рік). Вперше проводиться аналіз концепту ЄВРОПА на лексикографічному та системно-мовному рівнях одночасно. Результати дослідження дали змогу говорити про певну взаємопов’язанність концепту ЄВРОПА та УКРАЇНА, що виявляє себе шляхом метафоризації.
Теоретичне значення дослідження полягає в спробі виокремлення основних ознак-асоціацій концепту ЄВРОПИ; побудована асоціативна модель, асоціативне поле концепту та метафоричне моделювання, з’ясовано номінативне поле концепту, що дає можливість сформулювати певні теоретичні висновки щодо змісту та структури концептів власних назв з ідеологемними ознаками. Зроблено певний внесок у подальший розвиток лінгвоконцептології.

Практичну цінність одержаних результатів визначає можливість їхнього використання у практичних курсах когнітивної лінгвістики, лінгвоконцептології, лінгвоаксіологї, психолінгвістики, лінгвокультурології та етнолінгвістики. За матеріалами магістерського дослідження можна проводити окремі спецкурси для студентів факультетів журналістики
«Концептуальний аналіз публіцистичного тексту», «Основи європеїстики» тощо.
Структура роботи. Робота складається зі змісту, вступу, трьох розділів, загальних висновків, списку використаної літератури, довідкової літератури та додатків.
У вступі викладено інформацію щодо актуальності теми магістерської роботи та зв’язок роботи з науковими планами, темами; сформульована мета та завдання дослідження; визначено об’єкт та предмет дослідження; наведено методи та матеріали дослідження, обґрунтовано наукову новизну, теоретичне та практичне значення роботи.
У першому розділі розглянуто поняття концепт, методологічні засади вивчення, експериментальні методики дослідження, УММД як матеріал дослідження.
У другому розділі вміщено розгляд концепту ЄВРОПА в історичній ретроспекції, поняття мовної свідомості, описано персоніфікації, метафоричні моделі концепту ЄВРОПА в УММД.
У третьому розділі детально описано концепт ЄВРОПА в мовній свідомості українців. Проаналізовано понятійний, образний і ціннісний складники концепту ЄВРОПА на матеріалі асоціативного експерименту.
У загальних висновках підсумовано результати магістерського дослідження. Список використаних джерел складається із 47 найменувань монографій і статей українських та зарубіжних вчених.
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У роботі викладено і систематизовано основні теоретичні та практичні результати дослідження. Особливості вербалізації концепту ЄВРОПА як фрагмента мас-медійної мовної картини світу і мовної свідомості українців. Зокрема, з’ясовано, що:
1. Формування антропологічної комунікативно-когнітивної парадигми в мовознавстві наприкінці минулого століття збіглося із періодом становлення інформаційного суспільства. Мас-медіа значною мірою впливають на формування мовної картини світу сучасних українців. Внутрішній аналіз останньої прийнято здійснювати шляхом вивчення концептів, що вважаються основними пізнавальними категоріями і мають аксіологічну складову.
1. Семантичний простір концепту ЄВРОПА відзначається розмитістю меж та постійною міграцією лексики від центру до периферії і навпаки. Набір основних смислів, представлених у семантичній структурі ЄВРОПИ відображає суперечливу природу цього феномену – з одного боку в тлумачному одинадцятитомному Словнику української мови визначення лексеми Європа взагалі не подається, а з іншого формальне сприйняття цього концепту відображено в свідомості українців. Виявляється воно в уявленні Європи як географічно обмеженої території, притаманній їй ідентичності, певних принципів та правил, що має свою історію та спадщину. Стосовно країн Європи часто вживається поняття Захід, що створює частковий збіг у референції.
1. Синтагматика концепту ЄВРОПА репрезентована сукупністю типізованих та ситуативних варіантів різної частиномовної приналежності, серед яких можна виділити групи одиниць із субстантивною, атрибутивною та акціональною семантикою.
1. Ім’я концепту ЄВРОПА є ядром смислового поля асоціативно пов’язаних лексем із прикметниковою, іменною та дієслівною семантикою. Також серед різноманіття асоціативного поля аналізованого концепту –

словосполучення і власні назви. Умовно можна їх розділити на три групи: нейтральні, позитивні асоціативи та асоціативи із негативною конотацією. Образний компонент концепту ЄВРОПА об’єктивується у формі концептуальних метафор, джерелом для яких виступають наступні тематичні групи:
1. географічне положення,
1. економічні показники,
1. політичні асоціації,
1. моральні цінності,
1. федеральний устрій,
1. родина,
1. споруди.
1. Концепт ЄВРОПА є аксіологічною сутністю, особливістю якої є високий ступінь оцінності лексики, що входить до її семантичного простору. Динаміку формування його оцінного компонента визначають ідеологеми, що перемістилися на мовну периферію та неологізми, що досить активно формувалися особливо з 2013 року.
В УММД на позначення названого концепту вживаються різні концептуальні метафори – фортеці, старшого брата, наставника, дитини, мрії, духу, супермаркету, дороги тощо.
Досліджено значення лексеми Європа на основі експерименту та Інтернет-джерел для виявлення домінантних та системних відношень усередині однойменного концепту; показано еволюційний процес формування поняття Європу, як фрагменту концептуальної картину світу; проаналізовано функціонування концепту ЄВРОПА в сучасному масмедійному українському просторі; доведено, що смисл поняття Європа можна повністю розкрити лише при врахуванні та поєднанні цілої низки чинників (історичних, географічних, економічних, культурних, релігійних, політичних, соціальних тощо) з урахуванням їх еволюційної динаміки у минулому та на сучасному етапі розвитку.

Асоціативний експеримент засвідчив розлогі метафоричні надбудови, багатий аксіологічний ряд, що виражає різні типи оцінок.
Концепт ЄВРОПА – містка абстрактна категорія, що тривалий час вибудовувала свою багатовимірну концептосферу. Проекція на український простір відображає її і як ціннісно навантажене загальнокультурне утворення, і як особливий націннально специфічний фрагмент картини світу; концепт Європа, окрім географічного, має такі чинники: політичний, економічний, культурний. Поняття Європа представлене наступними атрибутами та предикатами – континентальне об’єднання, об’єднана Європа, соціальна та демократична спільність, федеративне утворення, мирне утворення, вирішення проблеми, історичне досягнення, ідея, невизначена та невловима форма устрою – можемо їх розглядати як взаємозамінні компоненти у свідомості українців. Різноманітні способи номінації, що свідчать про багатовимірне розгортання концепту та одночасна певна синонімізація призводять до втрати стабільного географічного окреслення сфери просторової референції лексеми, і, як наслідок, й до відповідних змін  у її семантичній структурі.
Як ідеологема концепт ЄВРОПА це європейська ідея, об’єднувальні зусилля європейської спільноти, що в конкретні історичні періоди набувала ваги символізму. Ідея Європи означала цілісність, відродження, безпеку, процвітання, свободи, демократію. Концепт ЄВРОПА як сучасна ідеологема набуває особливо чітких ознак у сучасній політичній стратегії України. Визначальним чинником, який впливає на концепт ЄВРОПА і визначає його динаміку, є культурний чинник. Значущими складниками Європи-ідеологеми є європейські цінності, високий рівень життя, позитивні складники духовної Європи: зокрема ідеї, наука, винаходи, дослідження тощо.
Останнє десятиріччя ХХ ст. актуалізувало цей концепт в УММД, задекларувало його як ментальний прообраз майбутнього України, як найважливішу сучасну ідеологему.

Переглянувши всі результати опитування можемо говорити про позитивну оцінку ЄВРОПИ українцями, що підтверджується прикладами емоційно забарвлених лексем або ж словосполучень.
ЄВРОПА як субєкт дії виступає в 76% матеріалу, як об’єкт відповідно у 24%. Це свідчить про надмірну персоніфікацію та уявлення про даний концепт як вектор розвитку.
Щодо ставлення до концепту Європа та оцінки його в медіадискурсі, то маємо 62% позитивно забарвлених, 24% негативно забарвлених, та 14% нейтральних лексем. Це зумовлено так званим інтеграційним курсом України. Матеріал був зібраний за допомогою електронних корпусів українських текстів, а саме Мова Інфо та ГРАК. Перший містить більш ніж
68 тис. слів, другий – понад 40 тисяч текстів різних жанрів. Наше дослідження виявило, що концепт ЄВРОПА в корпусі Мова Інфо більше представлено дієслівною семантикою, тоді як ГРАК – атрибутивною та субстантивною. Обидва показують динаміку та зміни в сприйнятті даного концепту після подій 2013 року. Саме тоді починається активне творення неологізмів з семантичним ядром євро-.
За результатами опитування отримуємо 52% позитивно забарвлених, 31% негативно забарвлених та 17% нейтральних лексем. Тут асоціації представлено в більшій мірі одиничними словами, а не сполученням слів. Основні групи, які ми виділяємо: логіко-раціональні, оцінні, ціннісно- ідеологенні (становлять найменшу групу за кількісними показниками). Якщо пригадаємо дослідження Г. Яворської, то там вона говорить про нечисельну групу родинних асоціацій концепту ЄВРОПА. Наше дослідження навпаки показує популярність даного асоціативного ряду, при чому ЄВРОПА постає як член сім’ї (брат, дитина) і як родич (тітка).
Активізація концепту ЄВРОПА в УММД зумовлена, з одного боку, пошуками свого місця у світі самої України, свого шляху, а з іншого – новітнім осмисленням питання про «власну ідентичність та майбутнє» Європи. Осмислення концепту ЄВРОПА як своєрідного міфу, феномену все

частіше перетворюється на усвідомлення його як мети. Європа сьогодні – це ідеал чи мета, а не лише спадщина, яку начебто потрібно оберігати. Погоджуємося з В. Скуратівським, який зазначає, що сьогодні Європа – це не стільки топонім, скільки, сказати б, іделогема. Система певних цінностей, яка може розгортатися далеко поза межами власне Європи. І, власне, розгортається.
Розпочате дослідження не вичерпується проаналізованим матеріалом і може бути поглиблене та розширене.
Перспективним вважаємо вивчення особливостей  вербалізації концепту ЄВРОПА на прикладі окремих мас-медійних жанрів, порівняння специфіки такої вербалізації у друкованих ЗМІ, інтернет-виданнях чи на телебаченні; поглиблене дослідження окремих маніпулятивних прийомів у міфологізації та ідеологізації концепту.
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